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名 前

解

説

《
口
語
訳
》

雪
が
と
て
も
深
く
降
り
積
も
っ
た
の
に
、

い
つ
に
な
く
格
子

こ
う
し

を
下お

ろ

し
た
ま
ま
、
炭
櫃

す
び
つ

(

い
ろ
り
の
よ
う
な
も
の)

に
火
を
お
こ
し

て
、
中
宮
様
の
も
と
世
間
話

せ
け
ん
ば
な
し

な
ど
し
な
が
ら

過
ご
し
て
い
る
と
、「
清
少
納
言
よ
、
香
炉
峰

こ
う
ろ
ほ
う

の
雪
は
ど
ん
な
で
し
ょ
う
ね
。
」
と
中
宮
様

が
お
っ
し
ゃ
っ
た
の
で
、
（
あ
る
こ
と
を
ふ

と
思
い
出
し
、
そ
ば
に
い
た
）
女
房
に
格
子

こ

う

し

を
上
げ
さ
せ
て
、
私
が
御
簾

み

す

を
高
く
巻
き
上

げ
た
と
こ
ろ
、
中
宮
様
は
お
笑
い
に
な
る
。

（
そ
れ
を
見
て
い
た
他
の
）
女
房
た
ち
も

「
そ
う
い
う
漢
詩

か

ん

し

が
あ
る
こ
と
は
知
っ
て

い
る
し
、
歌
の
中
に
詠よ

み
込
ん
だ
り
す
る
け

れ
ど
、
今
回
の
こ
と
は
思
い
も
し
ま
せ
ん
で

し
た
。
や
は
り
、
あ
な
た
は
中
宮
様
に
お
仕つ

か

え
す
る
の
に
ふ
さ
わ
し
い
方
の
よ
う
で
す

ね
。」
と
言
っ
た
。

《

解

説

》

こ
の
話
は
、
中
宮
定
子
が
清
少
納
言
に
謎な

ぞ

か
け
を
し
た
場
面
で
す
。

「
清
少
納
言
よ
、
香
炉
峰

こ
う
ろ
ほ
う

の
雪
は
ど
ん
な
で
し
ょ
う
ね
。」
と
い
う
謎
か
け

に
対
し
、
清
少
納
言
は
中
国
の
詩
人
で
あ
る
白
居
易

は
く
き
ょ
い

の
「
白は

く

氏し

文

集

も
ん
じ
ゅ
う

」
の

中
に
書
か
れ
て
い
る
漢
詩
の
一
部
分
を
思
い
出
し
ま
し
た
。

香

炉

峰

雪

撥

簾

看

（
香
炉
峰
の
雪
は

簾
す
だ
れ

を
撥か

か

げ
て
看み

る
）

そ
こ
で
、
清
少
納
言
は
格
子
と
御
簾
を
上
げ
た
の
で
す
。「
香
炉
峰

こ
う
ろ
ほ
う

の

雪
」
が
何
の
こ
と
な
の
か
、
中
宮
定
子
は
も
ち
ろ
ん
、
清
少
納
言
も
わ

か
っ
て
い
た
か
ら
こ
そ
で
き
た
や
り
と
り
で
す
。

周
囲
に
い
た
女
房
た
ち
も
こ
の
漢
詩
を
知
っ
て
い
た
こ
と
や
、
和
歌

に
詠
み
込
ん
だ
経
験
が
あ
る
こ
と
が
描
か
れ
て
い
ま
す
。
し
か
し
、
そ

の
中
で
も
抜
群

ば
つ
ぐ
ん

の
行
動
力
を
見
せ
た
清
少
納
言
は
、
中
宮
定
子
か
ら
は

も
ち
ろ
ん
、
他
の
女
房
た
ち
か
ら
賞
賛

し
ょ
う
さ
ん

さ
れ
ま
し
た
。

異
国

い

こ

く

の
言
葉
で
あ
る
漢
詩
を
自
在
に
読
み
こ
な
し
、
日
常
生
活
に
取

り
入
れ
る
平
安
時
代
の
貴
族

き

ぞ

く

の
文
化
水
準
の
高
さ
に
は
驚
か
さ
れ
ま

す
。

身につけると…

★
知
っ
て
お
き
た
い
古
典
の
知
識

『
枕
草
子

ま
く
ら
の
そ
う
し

』
は
、
清
少
納
言
に
よ
っ
て
書
か
れ
た
随
筆

ず
い
ひ
つ

で
あ
り
、
紫
式
部

む
ら
さ
き
し
き
ぶ

に

よ
っ
て
書
か
れ
た
小
説
『
源
氏

げ
ん
じ

物
語

も
の
が
た
り

』
と
並
ん
で
、
平
安
時
代
の
代
表
作
品
と

し
て
高
い
評
価
を
受
け
て
い
ま
す
。
二
つ
の
作
品
は
、
同
じ
時
期
に
宮
中
で
活
躍

し
た
女
性
に
よ
り
書
か
れ
て
い
る
こ
と
も
あ
り
、
よ
く
比
較

ひ

か

く

さ
れ
ま
す
。

二
人
が
そ
れ
ぞ
れ
の
作
品
で
使
っ
て
い
る
言
葉
に
注
目
し
て
み
ま
し
ょ
う
。
そ

れ
は
、
「
をオ

か
し
」
と
「
あ
はワ

れ
」
で
す
。
ど
ち
ら
も
「

趣
お
も
む
き

が
あ
る
」
と
現
代

語
訳
さ
れ
ま
す
が
、
ニ
ュ
ア
ン
ス
が
異
な
り
ま
す
。

を
か
し

…
…

明
る
く
華
や
か
な
感
動
。

『
枕
草
子
』
で
四
〇
〇
回
以
上
使
わ
れ
て
い
る
。

あ
は
れ

…
…

し
み
じ
み
と
し
た
感
動
。

『
源
氏
物
語
』
で
多
用
さ
れ
て
い
る
。

筆者の感性や、人物象に迫ることができます。

また、当時の人たちがどのようなことを考えてい

たのかを知る手掛かりとすることができます。

読
ん
で
み
よ
う

ノ

ハ

ゲ
テ

ヲ

ル

レ


